Table of contents

Lo =] - T 7
Julian MALISZEWSKI

Meaning and Metaphor in Specialized LANQUAGES ...........c.civiuiiiiuiiiiiiiiiiiiniianinenns 9
Ewa GUMUL

Grammatical Metaphor and the Explicit/Implicit Information in a Translated Text ............. 29
Alina BRYLL

Translation Problems Of AQVEItS ..........ueoiue it e e e e 48

Tomasz DREWNIAK

Technological Foundations of Philosophical Discourse.

Two Models of Architectonical MetapROr ............oiuuuiii it 67
Aleksandra RADZISZEWSKA

A Cross-Cultural Marketing Communication —

LinGQUISTIC PEISPECLIVE .. ...ttt ettt et ettt eaaaeeeeeaaaaaeeans 110
Mariusz KAMINSKI

On Some Approaches to Specialised Lexicography

in Longman Business English Diction@ry (LBED) .............couuiuiieiieiiiiiiiieaianeeannnn 130
lwona SIKORA

The Pragmatic Model in Translation of Legal Texts — on the Basis

of Selected Terms in Translations of kodeks spotek handlowych into English ..................... 147

Marcin WALCZYNSKI
Social and Commercial Factors of Pidgin and Creole

LaNGUAQGE DEALH PrOCESSES ...ttt e e e ettt e et et naeenaeees 165
Anna GRABIEC

The Influence of English on French-Speaking Worldsin the Area of Language —

the Analysis of Localized Websites of Multinational Companies ...............ccccoviveiviiiininnn.. 181

Paulina MARTYNOWICZ
Attorney, Advocate, Barrister... The Incongruity of Legal Terminology
in Legal Profession Domain. The Case of Culture-Bound Terms ...........ccccoviiiviiiiiinnnennnns 201



